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1. Enkonduko al Szerdahelyi 100

⚫ iama prezidanto de ILEI (1985-87), 

⚫ ĝia honora membro, kaj tiu de UEA (1983)

⚫ mallonge redaktoro de IPR (>Ertl)

⚫ AdE-membro 1986-7

⚫ Lia multflanka vivoverko koncentriĝas al la 

instruado de Esperanto en diversaj niveloj. 

⚫ Li estis grava esperantologo kaj ĝisosta 

pedagogo kiu kapablis transdoni seriozan 

materialon en interesa formo



Kariero

⚫ Instruisto de la rusa > rusaj lernolibroj por 
gimnazio

⚫ Esperanto-fako de ELTE ekde 1966

⚫ instrukomisiono HEA (3-grada ekzamen-
sistemo), > Gvidlibro por supera ekzameno

fine vicprezidanto de HEA

Internacie

Multaj kontaktoj, prelegoj (Kroatio, AIS…)

Kunlaboro kun la Paderborna Kibernetika-
Pedagogia Instituto; KCE (La Chaux-de-Fonds)



2. Interlingvisto

⚫ Tereno de interlingvistiko – vasta senco
diskutoj (Blanke >< Sakaguchi: planlingvistiko)

Bazo: internacia komunikado kaj lingvopolitiko

⚫ Etnaj lingvoj kiel interlingvoj 

⚫ Piĝinaj, kreolaj lingvoj (natura ekesto en inter-
nacia komunikado)

⚫ Planlingvoj (iuj kreitaj por internacia kom.)

⚫ Esploro de diversaj planlingvoj
hungaraj planlingvoj (Homapar) …

Instigo al tio (ekz. Bolyai → IK)



interlingvisto

⚫ Planlingvoj a prioraj (kiel filozofiaj lingvoj) k 

aposterioraj (interlingua), miksaj

– kp. Kuzniecov, Blanke

⚫ Nuntempe pli larĝa aliro: artaj (l de Tolkien), 

sekretaj lingvoj ktp. (Gobbo, resumo en Barandovska)

Aplikata lingvistiko – kadro por interlingvistiko

Esperantologio ene de interlingvistiko

rilato ankaŭ kun lingvopolitiko kaj planado



Interlingvistiko kaj esperantologio

APLIKATA LINGVISTIKO

|

socilingvistiko psikolingvistiko lingvomodeligo

/    \ / \

teritorie limigita universala homa maŝina

(en ŝtato) (inter ŝtatoj)
| |

LINGVOPOLITIKO LINGVOPLANADO

\ /

INTERLINGVISTIKO
/ \

ĝenerala speciala

teoria ESPERANTOLOGIO



De Babelo ĝis la mondolingvo

sciencpopulariga libro, 1977

Bevezetés az interlingvisztikába

‘Enkonduko en interlingvistikon’

universitata lernolibro, 1980

+ disertaĵo – neeldonita

ŝ



3. Lingvisto – esperantologo 

Lingvistika aliro

3.1. Morfologio – Vorto kaj vortelemento, 1976

Konfliktoj pro radikkaraktero kun Kalocsay kaj AdE

  broso k kombilo

    ne gramatika karaktero (tion nur vorto povas havi), 

sed primaraj vortoj laŭ SzI    Z tansprenis vortojn!

La problemo estas pli larĝa – semantika 

 biologo, psikologo – fizikisto, matematikisto

  kp. M. Duc Goninaz, 

  AdE ĝis nun ne revenis al la problemo



 Esperantologo
3.2. Sintakso

– Eo: minimuma hind-eŭropa lingva modelo

Prepozicioj,   por hungaroj, azianoj

vortordo (kp Jansen:  SVO plej ofta, probl. por koreoj)

3.3. Semantiko, leksikologio – neglektita 

– Latinidaj k ĝermanaj vortoj kun slava influo

– Analizo de ĉefaj kaj aldonaj signifoj

3.5. Etimologio – komenco de sistema studado 1987

⚫ Grafemiko, fonemiko min., horo, tago, semajno

Aperis artikoloj, sed ne kompleta gramatiko →

 Elektitaj artikoloj 2024 (red. IK)



4. Esperantologia testamento

Tri etapoj de nia lingvo (esperantologia 
testamento en 1987 – R. Rokicki)

⚫ Unua: de la komencoj ĝis 1920
Unua Fundamento: Universala Vortaro

⚫ Dua: de 1920 ĝis 60-aj jaroj
Dua fundamento ← Literatura mondo

Plena Vortaro, Plena Gramatiko

⚫ Tria: ekde la 60-aj jaroj
Scienca esperantologio, PIV Lingvistika priskribo

(pli detaligita de I. Koutny en 2018: de projekto ĝis NL)



5. Leksikografo 

Hungara–Esperanta meza vortaro 1983-1996

– Fonto: malgranda vortaro de Pechan, Krause…

– Bazaj principoj ← Akademia eldonejo 

– Malpli da derivitaj vortoj → loko por fakvortoj

– Graveco de fakvortoj → kunlaboro kun 50 homoj

– Ĉ. 45 mil kapvortoj k 60 mil leksikaj unuoj

  Finredakto post lia morto – Ilona Koutny

Intervjuo kun ISz:

https://www.youtube.com/watch?v=4jHIvrug84w

Abunda fonto. 2009. Memorlibro. Red. IK

https://www.youtube.com/watch?v=4jHIvrug84w


6. Fondo de Esperanto-fako de ELTE
 (Eötvös Loránd Tudományegyetem)

1966 maturiĝas la situacio (helpo de prof. Bárczi) – 
fondo de E-fako en la Lingvistika Katedro

⚫ Ellaboro de studprogramo (C-fako kun dipl.)
Simile al filologioj (lingvo, lingvistiko, literaturo, metodiko)

⚫ Ellaboro de studmaterialoj
Lernolibro Esperanto, Interlingvistiko, Metodologio,

Literaturaj Krestomatioj I–III.

Esperantologiaj kajeroj I–III.

Miscellanea Interlinguistica ← konferenco, 1978



Konferenco en 1978

Kun Mauro La Torre, Vera Barandovska, Fabrizio 

Pennacchietti



Esperanto-fako: studprogramo

Enkonduka jaro + 3 jaroj

⚫ Lingvolernado

⚫ Priskriba gramatiko

⚫ Literaturo

⚫ Interlingvistiko

⚫ Metodiko (kun instrupraktiko)

Szerdahelyi edukis esperantologojn (István Ertl, Zsófia 

Kóródy, Blazio Vaha, Imre Szabó, Jozefo Horváth..) 

ĉ. 100 diplomlaboraĵojn gvidis (ankaŭ eksterlandanojn) 



Esperanto-fako

⚫ Scienca studenta rondo, envolvo de 

gestudentoj en sciencan laboron

– Zorgo pri la gestudentoj – Paĉjo

– Bona etoso 

⚫ Kunlaboro kun eksteraj lekciistoj: Zsuzsa 

Barcsay, Peter Rados, Árpád Rátkay

⚫ Batalo por akceptigi e-on en sciencaj rondoj 

kaj la sciencan esploron en Esperantio 

⚫ Instituciigo de universitata instruado de 

esperantologio



Esperanto 100-jara – filmo de Dobrzyński
Ilona K. I. Szerdahelyi k Zsuzsa Barcsay



    Koresponda
     kurso

⚫                                         por instruistoj k

⚫                                         interesiĝantoj,

⚫                                    pli kompleksa – por

⚫                                   spertaj esperantistoj

⚫                               internacia fako en la

⚫                               90-aj jaroj (IK, ZS.V-H)



7. Pedagogo - metodikisto

⚫ Ĝisosta instruisto

Serioza materialo en interesa formo (anekdotoj, interesaĵoj)

Zorgo pri la studentoj: taskoj kaj vojaĝoj

⚫ Metodiko de esperanto: organizo de praktiko en lernejo

– Oficiala instruebleco en HU 

– Metodologio de Esperanto 1975 (Rakuŝa -- SzI -- Manlibro)

⚫ Esploro de studmaterialoj – komparoj de bazaj vortoj

⚫ 5-landa eksperimento 1971-74 (Hu, Au, It, Bg, Ju) 

facileco de Eo, Esperanto kaj la sekva fremda lingvo (Symoens)

⚫ Propedeŭtika valoro de e-o

Ĉe hungaroj por hindo-eŭropaj lingvoj,  por la gepatra lingvo



Ĝisosta instruisto

Lernolibroj: 

⚫ Esperanto internacia, 

⚫ Eo por lernejaj klasoj – abiturienta ekzameno

– Strebo enkonduki eon kiel unuan fremdan lingvon

– Studprogramoj por mezlernejoj

⚫ Universitata lernolibro de Eo kun gramatika 

priskribo

⚫ Ekzamensistemo en Hu (A, B, C) kaj 

materialoj: Gvidlibro por supera ekzameno



8. Post 1987
8.1. en ELTE

⚫ Vargha-Haszonits Zsuzsa k Koutny Ilona (-96)

⚫ Fondo de internaciaj esperantologiaj studoj en 

ELTE en la 90-aj jaroj

– Deko da magistroj pri e-lingvo kaj -literaturo

⚫ Poste, en 2001 la E-fako iĝas altlerneja fako k 

⚫ Ĉe la reformo (transiro al la Bologna-sistemo) 

ne plu startigita, formortis



8.2. Pluvivo en Poznano (1998-2024): 
Interlingvistikaj Studoj en UAM

⚫ 3-jara studado en ekstera formo: 

– 120 kreditpoentoj – kiel magistraj studoj filologiaj

⚫ Intensaj kursoj kaj ekzamenoj

– unufoja vizito dum la semestro (1 semajno)

⚫ Bazaj studobjektoj dum la unuaj 2 jaroj

– Studobjektoj de ĝenerala k aplikata lingvistiko

– Komunikado internacia k interkultura

– Interlingvistiko (planlingvoj)

– E-gramatiko k lingvistikaj aspektoj de eo

– E-literaturo    kaj    movadhistorio



Interlingvistikaj Studoj en UAM

⚫ Specialiĝoj en la tria jaro

– Lingvopedagogio (instruista trejnado)

– Internacia kaj interkultura komunikado

– Tradukado, 

– Literaturo, 

– Interlingvistiko (laste + movadhistorio), 

– Lingvistiko

faklaboraĵo kaj fina ekzameno

+ unujara instruista trejnado



Universitata instruado

En UAM: 8a studgrupo kaj 26a jaro, fino en sept. 24.

http://interl.amu.edu.pl/interlingvistiko

Daŭrigo necesus en pluraj landoj! 

Eble ne estas sufiĉe granda bezono, perspektivo?

Zaozhuang Universitato en Ĉinio startigis baka-

laŭrajn studojn en 18 – daŭrigo en Poznano

Magistraj studoj 2022-24: unika eksperimento 

sukcesa! Manke de interesiĝo fermita.

http://www.staff.amu.edu.pl/~interl/index.html
http://interl.amu.edu.pl/
http://www.staff.amu.edu.pl/~interl/index.html


Ĉinaj studentoj dum la bankedo



Konkludoj

⚫ I. Szerdahelyi estis larĝvida kaj precizema 

filologo, multe laboris – malfacilaj kondiĉoj

⚫ publikigis multajn artikolojn, sed ne tutan 

gramatikon, nek esperantlingvan 

interlingvistikon kvankam li planis

⚫ Tamen lia rolo estas tre grava (Minnaja: Se nun 

ni povas fieri, ke esperantologio estas scienco, tion 

ni ŝuldas grandparte al István Szerdahelyi)

⚫ Pluraj esplortemoj aktualaj k daŭrigendaj

⚫ Kun lia entuziasmo, laboremo kaj persisto. 
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